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OCOBEHHOCTU OTOBPAXXEHNA KOHUENTOB NORTH, SOUTH, EAST, WEST
B MPON3SBEAEHNAX J>KOHA YW/BEPA

AHHOTauus. Lle-Tbaa aHHON CTaTby ABNSETCS aHanu3 Bepbasm3oBaHHbIX koHuenTtoB EAST, WEST, SOUTH, NORTH
B ULAVBUAYabHON KapTyHe Mupa COBPEMEHHOIO amepukaHckoro nucartens [yxoHa Yusepa. O6beKTOM MCCnefoBaHus Bbl-
CTYnatT UHAMBUAYaIbHbIE 06pa3HbIe Y aKCUOMOTMYECKME accoLmaummn, a Takke YHUKaNbHbIE CEMaHTUYECKME KOMMOHEHTbI
KoHuenToB EAST, WEST, SOUTH, NORTH, npucywue KOHLENTyanbHON KapTuHe Mupa [>koHa YmBepa W Hawegwme
OTpaXeHve B ero npoussefeHusax. MNpegmeToM UccnefoBaHUs CTain NekceMbl, Bepbanusytolme koHuentol EAST, WEST,
SOUTH, NORTH, a TaKk)e KOHTEKCTbI, B KOTOPbIX OHW (DYHKLMOHMPYIOT. Xai"e>faror MccnefoBaHns Cny>xut c60pHUK pac-
cka3oB «The Stories of John Cheever», 13 KOTOporo cnocobom CnaOLWHON BbIGOPKM Obl1 0TOOPaH KOpMyC TEKCTOBLIX (ppar-
MeHTOB (138 efuHWL) AUCKYPCUBHOM y3yanmnsauum BCex YeTbIpEX KOHLENTOB-COCTaBAAWMX MakpokoHuenta CARDINAL
POINTS OF THE GLOBE. AKTyanbHOCTb MCClefoBaHMsi 00YC/OBAEHA aHTPOMOLLEHTPUYHOM HanpaBleHHOCTbIO COBpe-
MEHHOI Hay4HOW napagurmbl, U3yyatoLleil A3bIKOBble ()eHOMEHbI B TPMade «A3blK-KyNbTypa-no3HaHue». PesynbTaToM
BeAEHHOr0 MCCesoBaHnsa Bbl10 BbisB/IEHWE 0COBEHHOCTEN BOCMIPUATMA CTOPOH CBETA B 0OLLE-aMepUKaHCKOW KapTuHe Mupa 1
TpaHcopMaLun 3TUX NpeacTaBieHnii B UHAMBMAYaIbHOW KOHLenTocucTeMe nucatens JxxoHa Ymsepa.

KntoyeBble €1oBa: KOHLUENT, KapTUHA MM1Pa, KOHLENTOCUCTEMA, IMCKYPC, CTOPOHbI CBeTa, JXoH Yusep.

MocTaHoBKa Npo6nembl. OfHOK U3 NPobeM, KOTOpPbIe BCKPLIBAET NMPUOPUTETHAS B COBPEMEHHOW /IUHT-
BUCTUKe aHTPOMOLEHTpUYecKas HayyHaa napagurma [3, ¢. 19-20], aBnsetca npobnema Xy[0XeCTBEH-
HOro BO3e/CTBNA A3bIKOBOM IMYHOCTU NUCaTeNs WK APYroro KI4eBoro KOMMYHUKAaTopa Ha KOHLeNTy-
IM3aLmMi0 KapTUHbI MUpPa HOCWUTENel TOr0 UM MHOTO f3biKa, MPeACcTaBUTENE TOFO UM MHOTO COLMyMa.
B faHHOl cTaTbe AenaeTcs NonbiTKa NokasaTb CrOCo6bl U A3bIKOBbIE CPEACTBA, C MOMOLLLIO KOTOPbIX aMe-
pUKaHCKWiA nucatenb [oH UmBep akTyanu3upyeT npeLefeHTHOCTb KOHLENTOB, ABAAIOLMNXCA HAUMEHO-
BaHMAMW YeTbIPEX CTOPOH CBETA, NPUCYLLYHO HaUMOHaNbHON KapTuHe Mupa xutens CLUA.

OCHOBHOI NOAX0[ K M3yUeHMIO MOCTaBeHHOW Npob6seMbl. Mo onpeaeneHnto B. A. MacnoBoid, «KOH-
LUenT — 3TO0 CEMaHTMYecKoe 06pa3oBaHMe, OTMEYEHHOE SIMHIBOKY/bTYPHON CreunguKoi, Y4TO TemM Wm
MHbIM 06pa30M XapaKTepu3yeT HOCUTeNel onpeaenéHHoi aTHOKYbTypbl» [1, ¢. 36]. I'. I. CnblWKWH fo-
6aBnsieT, YTO KOHLENT ABNSETCA COCTaBHOM YacTbi) €AMHCTBA TPEX OCHOBHLIX KOMMOHEHTOB: MOHATUIA-
HOro, 06pa3HoOro M akcmMonormyeckoro [2]. AHanus onpefenéHHOro KOHLUeNnTa B peyun AaéT BO3MOXHOCTb
onucaTb MMEHHO 06pasHbIiA (C MOMOLLLH0 KOHLIENTYaNnbHbIX METagiop) M akCMONOrMYeCKNin 061BEM KOHLeMTa.

MocTaHoBKa 3afa4 1 BbIGOP MeTOA0B UCCMefoBaHUA. Lienbio AaHHOM cTaTby ABAsSieTCA aHanu3 Bepba-
NN30BaHHbIX KoHUenToB EAST, WEST, SOUTH, NORTH B nHAMBMAYanbHOW KapTUHE MUpa COBPEMEH-
HOro amepukaHckoro nucarens [xoHa Yueepa. OOLEKTOM UCCNE0BAHWUS BbICTYMAOT WHAMBUAYa/IbHbIE
06pasHble 1 aKCUONOTMYECKME accoumaLm, a TakKe YHUKabHbIe CEMAHTUYECKME KOMMOHEHTbI KOHLENTOB
EAST, WEST, SOUTH, NORTH, npucywive koHuUenTyasbHOW KapTuHe mupa JxxoHa YumBepa v Halles-
LUMe OTpaXKeHWe B ero npovssegeHusx. MpeaMeToM UcCnefoBaHUA CTanu NIeKCeMbI, Bepoan3ytoLme KoH-
uentel EAST, WEST, SOUTH, NORTH, a TakKe KOHTEKCTbl, B KOTOPbIX OHU (DYHKUMOHMPYIOT. Marte-
pvanom UccneaoBaHna CyXuT cOopHUK pacckas3oB «The Stories of John Cheever», n3 koToporo cnoco6om
CM/OLLUHOI BbIGOPKW Bbl 0TOBPaH KOpPMYC TEKCTOBLIX (parmeHToB (138 eauHML) AMCKYPCUBHOW Y3yanun3a-
MM BCEX YeTbIPEX KOHLeNTOB-cocTaBnAowmx MakpokoHuenta CARDINAL POINTS OF THE GLOBE.

M3noxeHne ocHOBHOro Matepuana. KntoueBoidi Temoli TBOpYECTBA aMepUKAHCKOro nmucatens [)oHa
Uusepa ABNAETCA JyXOBHas M aMOLMOHaNbHAaA NyCcToTa CyLlecTBOBaHMA. k. UuBep nccnefyeT KOHTpacT
MeXy PYTUHHBIM ObITOM MPUrOPOLOB U XaOTUYECKU Harps>KeHHbIM 3MOLMOHaIbHLIM COCTOSIHUEM CBOUX
repoes, B KOHLe KOHLOB repon [xoHa YuBepa 3aXWUTOUHbIE NPeACTaBUTENN CPeLHEro Knacca cTpajatoT
OT 0CO3HaHMS CBOMX COBCTBEHHBIX He0CTaTKOB [LIMT. no 5]. [laHHbIn TEKCTOBbI MaTepuan BbiopaH npea-
METOM [/15 UCCMefoBaHWs, Tak Kak B TBopyecTBe [xoHa UuBepa BaXKHYHO ponb UrpaeT MpPoCTPaHCTBEH-
HbI KOHTUHYYM MPOU3BELEHNS, MapKepamy KOTOPOro B TEKCTe TPaAWLMOHHO SIBASKOTCA CTOPOHbI CBETA.
BOT kak MuLIeT 0 ponu NpoCTpaHCTBa B TBOPYECTBE 3TOro nucartens [pKoH Anjalik B CBOEW peLeH3uu
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Ha cbopHUMK pacckasoB Selected Stories of John Cheever: «O6pa3Hasi cuctema Xene3Hoi Aoporn ymectHa
He TO/IbKO NMOTOMY, YTO Tak MHOro repoes Yusepa perynspHo NyTeLecTBYIOT Ha MNPUropofHbIX noesgax.
MHOrMx opyrux HeoXugaHHO MPUBOAAT B 3aMeLLATENIbCTBO CTPAHCTBUA Tena U fyXa, KOTOpble OHW He COo-
Gupannce cosepLiaTb» [5].

CnowwHas BbIGOPKa NIEKCEM C CEMaHTUUYECKUM KOMMOHEHTOM CTOpOHa CBeTa M3 TeKcTa COopHUKa
Selected Stories of John Cheever (62 pacckasa — 819 c.) coctaBuna 138 nekceM ¢ KOPHEBbIMM Mopdema-
MU «east» (46), «west» (21), «south» (34), «north» (37). M3 gaHHOro umcna 45 eauHWL, NpeAcTaBAsOT
co6oii MeHa COBCTBEHHbIE — Ha3BaHMS OMpPeAeseHHO MECTHOCTW, HACEEHHOro MyHKTa WK paioHa ro-
pofa. B npouecce nccnefoBaHusi MMeHa CO6CTBEHHbIE GblIN UCKOYEHbI M3 BbIGOPKW.

Mpy aHanu3e TeKCTOBOro matepuana 6Obin BbISB/EH PAL AONOMHUTENbHBIX CEMaHTUYECKUX 3/1EMEHTOB
aHanM3MpyembIxX KoHLeNnToB. Kpome Toro, Uneep MCMO/Mb3YET YXKe YCTOABLUMECA KYNbTYPHbIe accoLmaumu,
npucyLLue nccnefyeMbiM KOHLEMTaM B aMEPUKAHCKOW TPaguLum. .

lepon Umsepa B nogaBnstoLiem 60MbLUINMHCTBE — XUTenn Hblo-Mopka unan ero npuropogos. ABTOp
Jaxe co3faét Hecywectytolwme nocénku Shady Hill B xy0xxecTBeHHOM NPOCTPAHCTBE CBOMX PACcCKa30B.
3TO TUNUYHBIA aMepUKaHCKWUIA rOpPOfOK B OKPecTHOCTAX Hbio-Mopka, cnafbHblil palioH ¢ XapakTepHOW
NPOBMHLMaNLHOW Mopanbio. BOT kak YmBep onuckiBaeT Ux B 04HOM M3 paccka3os: This was in the eastern
United States, and the kind ofpace where most ofus live. (*) The ailing, the dishearted and the poor could
not ascend the steep moral path that formed its natural defense, and the moment any of the inhabitants
became infected with unhappiness or discontent, they sensed the hopelessness of existing on such a high
spiritual altitude. Life is unprecedentedly comfortable and tranquil [4, ¢. 425]. ¥noTtpe6neHne MecTo-
MMEHWS US B NpUMepe yKasblBaeT Ha 6/1M30CTb [JaHHOro MPOCTPaHCTBA pea/lbHOMY NPOCTPaHCTBEHHOMY
OKpY>XeHuto aBTopa. HassaHue nocénka Shady Hill Bbi3biBaeT HEOAHO3HAUHbIE accoLMaLMX: BO-NEPBbLIX,
CMOKOMHbIA 1 YIOTHBI TEHWUCTBIN Yrofok (3Ty accoumauuio noaTeepXaaeT onucaHune nocénka: The trees of
Shady Hill were filled with birds — larks, thrushes, robins, crows — and now the air began to ring with
their song [4, c. 446]); BO-BTOpPbIX, accoLmaLus ¢ 3aManynBaeMbIMn, CKPbITbIMW MEPEXNBAHMSAMN UK Taid-
Hamu. BTopas accouuanms NoATBEPXAAeTCs caMUM COfepXKaHUeM pacckasoB. Mof Mackoi 06LLeCTBEHHbIX
NPUANYKIA TepoUn CKPbIBAKOT CBOW NINYHbIE Pa30vapoBaHus, CBOU MOPOKM U CEMEWHbIE HeypsanLbI.

Jlekcembl ¢ MOPGhEMHbIM KOMMOHEHTOM east Yalle BCero BCTPeYvaroTcs B TEKCTe NPOU3BeLeHNs, YTO MO-
XeT 6bITb 06YC/IOBNIEHO KaK MECTOM XKUTe/bCTBa camoro Ymeepa (nucateNb nMpoBén GOoMbLUYH0 YacTb CBOEWA
YKU3HM B BOCTOYHbIX LITaTax CTpaHbl: MaccauyceTce, bocToHe, Hbto-Mopke), Tak U MecToM AeiACTBUSA
60/bLUMHCTBA paccka3os. Mpu 3ToM B60/bLLUE NOMOBUHBLI 3TUX NIEKCEM OTHOCATCS K reorpamyeckum HasBa-
HUSIM U NOTOMY He CTan NPesMeToM JaHHOMO UCCnefo0BaHUS.

BocToK Kak HanpaB/ieHue, B KOTOPOM 3apOXAancs HOBbI/ feHb, BO BCE BeKa Y 60MbLUIMHCTBA HAPOAOB
accoLMMpoBancs € HeKUM MONOXKUTENbHBIM M3MEHEHWEM CO3AaBLUEACA CUTyaumMmn. 3TO OTPaXeHO BO MHO-
rMX XPUCTUAHCKUX LePKOBHBLIX 06pafax. [yKoH Uumsep Takke WCNONb3yeT 3Ty TPagULMOHHYI0O KOHHOTa-
LIMKO BOCTOKa B CBOMX paccKasax. B TeKCTe paccka3oB east, CyLLEeCTBUTE/IbHOE, U3HAYa/IbHO 0603HavatoLLee
«BOCTOK», «BOCTOYHOE Hamnpas/fieHWe», NpuobpeTaeT AONO/HUTENbHBIA CEMaHTUYECKNIA KOMMOHEHT «HEYTO
NPUSATHOe, NONOXMTeNbHOE» (east is something pleasant). Tak, B pacckase YUuBepa 0 MoTepsBLLENCS
MafieHbKO feBOUKe nocne 6ecnnofHbIX MOMCKOB pebEHKa No ropody B 3anafHOM HanpasneHun: There was
apolice car in front of the house, and Robert and the sergeant got into it and drove west [4, p. 87 («The
Sutton Place Story»)] — HakoHel, HaxogaT eé Ha BocToke: We found her. She’s down at the station.
<~ > He started the siren, and they drove east, dodging through the traffic [4, p. 92 («The Sutton Place
Story»)]. B gpyrom npvmMepe KOMHaTa, BbIXOAALLAA OKHaMU Ha BOCTOK, NOyYaeT anuTeT «nNpuaTHasa»: He
slept in a pleasant room that faced east, where there was a lighthouse on a point, and the beam swept
through the window [4, p. 571 («The Seaside Houses»)].

Pa3nnyHble MOrofHble YCM0BUA 4acTO UrpaloT posib UMNIULMPYIOWMX AeTaneil B pacckasax Uwusepa.
"po3a oTpaxkaeT CeMeliHble KaTacTpodbl, M3MEHEHWE B HanpaB/ieHUN BeTpa BCerfa 3HaMeHyeT HOBbIA Mo-
BOPOT B Pa3BUTUW CIOXKeTa WK NepeMeHy B HacTpoeHWM repoeB. Tak, B pacckase Goodbye, My Brother
C 0Tbe3noM 6GpaTa JlopeHca, KOTOpbIA MPUHOCKN B CEMbIO pa3fop W OGECMOKOWCTBO, HarpaB/eHue BeTpa
MEHSIETCA 1 B CEMbtO BO3BpallaeTcs nokoii: They fLawrence and his wife] left for the mainland the next
morning. (...) The wind was northerly. [The previous evening the wind was easterly] The air was dear
[4, p. 22 («Goodbye, My Brother»)]. B pacckase The Children rnasHble repon npuesxaroT Mo Nopy4YeHUIo
CBOMX 3HAKOMbIX B FOCTU K HE3HAKOMbIM JIO4AM, KOTOpPbIE, N0 Hayany, BCTPEYAOT UX He OYeHb rocTenpu-
MMHO. B 3TOT Beuep ayeT ceBepHbiil BeTep; TAe Mackenzies arrived there on a stormy evening when the
north wind blew straight through the walls ofthe “ouse [4, p. 226]. Yepe3 HEKOTOPOe BpeMS OTHOLLIEHME
X0351eB MeHsieTcs, U MakeH3n CTaHOBATCS YneHaMU X ceMbU. [OTenseHne OTHOLIEHWI 3HAMEHYeT n3me-
HeHVe HanpaBneHWs BETpa — OH AyeT Tenepb ¢ 3anaga: The wind was westerly and the overcast began
to be displaced with light and motion [4, p. 228 («The Children»)].

BOCTOUHbIi BeTep M BOCTOYHbIA TymMaH MMeEeT B pacCkasax YmBepa 0COOYH KOHHOTaLMIO. BOCTOUHBLI
BeTep B pacckase Yumeepa npuobpetaeT snuteT dark. VIMEHHO C BOCTOYHLIM BETPOM MpPUEKAET K POj-
CTBEHHMKaM 6pat JIoypeHc, NosiB/IEHNE KOTOPOro NPUHOCUT HeNpPUATHOCTU BCeM obutartensm ayg Xasgs:
It was a brilliant afternoon, but on the way home we could smell the east wind — the dark wind, as
Lawrence would have said — coming in from the sea [4, p.I5 («Goodbye, My Brother»)]. OTpuuaTens-
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HYH0 KOHHOTaLMI0 NpuobpeTaeT Takke BOCTOYHbLIA TymaH: The east fog was thick and wet, and he was
alone on the dock. (...) I wished that it had been a dear night, because the easterly fogseemed toplay into
my misanthropic brother’s hands [4, p. 17 («Goodbye, My Brother»)]. The room was hot, and someone
opened the doors onto the dock, and the easterly wind circled the room and went out carrying across the
dock and out onto the water most ofthe balloons [4, p. 17 («Goodbye, My Brother»)]. BOCTOYHBbIA TymaH
1 BeTep Kak OyATO pa3BenBalOT NErKOMbLIC/IEHHOE W NCKPEHHee Becenbe uteneid Mayg Xags, Kak CBA3Ky
BO3JYLUHbIX LIApoB. Mpumep U3 ApYyroro pacckasa WUAnCTPUPYeT CLEeHY paccTaBaHUs ABYX BOONEHHbIX:
The lovely young woman began to cry. She stepped into the house and dosed the door and | was left with
the summer night, the elms, the taste of an east wind [4, p. 810 («The Jewels of the Cabots»)].

OTpuuaTenbHas KOHHOTALMA BOCTOYHOrO BeTpa, BO3MOXHO, CBfi3aHa C KMMATUYeCKUMU YCOBUSAMU
BoCTOYHOro nobepexos CLUA — mecTa XUTenbCTBa aBTopa. B 3TOM pervioHe BOCTOYHLIN BETEp 4acTo
MPUHOCUT BIXHbIA XONOAHbLIA BO3AYX C ATNaHTUKN.

[na onucaHua nyTewectenidi no Tepputopumn CLUA 1 3a eé npegenamy aBTop TOXe aKTUBHO WCMO/b-
3yeT 0603HaYeHNs CTOPOH CBeTa. Tak, B CMEAYHOLI;eM NprUMepe OrpoMHble pasmepbl Tepputopun CLUA
NOAYEPKHYTbI B OMMCAHMK MOMETA repos Yepe3 BeCb KOHTUHEHT B BocTOYHble wWTaThl: | liked all eastward
flights where you can see from the ports the edge of night move over the continent and where, when it is
four o’clock by your California watch, the housewives of Garden City are washing up the supper dishes
[4, p. 579 («The Angel of the Bridge»)]. MpocTpaHCTBEHHbIM MapKepOM HEOXXWAaHHO CTaHOBWTCS Bpe-
M5l — HenpsMoe YNoMUHaHUE HEeCKOJ/IbKUX YAcoBbIX MOACOB Ha Tepputopumn CLUA npoussoauT Bnevatne-
HWE Ha YnTaTens n NomoraeTt nepefaTb aBTOPCKUIA 3ambliCen.

MyTewecTBue repoes B EBpony Bep6ann3yeTcs Kak NyTellecTBre B BOCTOYHOM HanpasneHuun: This
was in August, and there was plenty ofspace on the eastbound crossing» (the main character is sailing
to Italy) [4, p. 662 («Montraldo»)]. OueBugHa reorpaduyeckas 00yCn0OBMEHHOCTL TAKOr0 KOMMOHEHTA
KOHLeNTa «east». Hapeune ¢ KopHeBOW MoptheMoit east n cyddmkcamm -bound, -ward co 3HaYeHMEM «Ha
BOCTOK» npuobpeTaeT 3HavyeHme «B EBpony» (in the direction of Enrope).

MHorve cemaHTMYeckme cocTasnaowme koHuenta WEST aHTOHMMUYHBI 371eMeHTaM KOHLenTa
EAST. B npoTBONONOXHOCTL BOCTOKY 3anaf NpuobpeTaeTt B pacckasax OTpPMLATENbHYIO KOHHOTaUMIO.

MHorve repon Yveepa B NPOAO/IKEHME MOBECTBOBAHUA MEPee3katoT U3 OfHOr0 pervoHa CTpaHbl B
Opyroii. bonbLIMHCTBO MepeMeLLeHnii B CTOPOHY 3anafa CBS3aHO C HEMPUSATHLIMU COObITUAMU B UX XXU3HU:
maTepuanbHbIMI NOTEPSIMK, KOTOpbIe B pacckase The Pot of Gold nocTuraloT rnaBHOro repos B pesynbtarte
€ro NoroHn 3a Me/iKMM MOLLEHHMKOM Ha 3anaf. Hanp.: Ralph went south from there to another rooming
house and then west to the neighborhood ofship chandlers and marine hoarding houses. He followed the
thread ofMr. Fellows’goings west to the Bowery and then to the upper West Side [4, p. 128 («The Pot
of Gold»)]), pa3buTble MeuTbl U HEOMPaBAABLUMECS OXUAAHUA — NYTb Jafiblie Ha 3anaj BeAET repoes Apy-
roro pacckasa K OKOHYaTe/IbHOMY Kpaxy WX Hafexf nocTaBuTb Nbecy COBCTBEHHOINO0 COYMHEHWS U CTaTb
3HameHuTbIMK: Or they may have changed, at Chicago, for a train to the West, and this, to tell the truth,
is easier to imagine [4, p. 67 («0 City of Broken Dreams»)]. CnegoBaTensHo, KoHuent WEST npuno6-
peTaeT AOMOSIHUTENbHbLIA CEMAHTUYECKMIA KOMMOHEHT — «M3MeHeHMe K Xyawemy» (west is change for
the worse). 3anaf aMepyKaHCKOro KOHTUHeEHTa 06bIYHO acCOLMMPYETCH C AUKUMU CTeMHbIMK NpocTopamMmu
N INXMMK NacTyxaMu-KoB6osMU. Ons nekcembl West co 3HaYeHMEM «3anafHas YacTb CTpaHbl» OAHUM U3
CEMaHTMYECKMX KOMMOHEHTOB 3HauyeHus siBnsetca Oukunin 3anag (Wild West) ¢ ero TpaguuMoHHbIMM
aTpnbyTtamun. B cbopHuke UuBepa AaHHbIi KOMMOHEHT MPOSBUCA TOMLKO B COMPOBOXAMOLLEN neKcemMy
West nekceme Worses, KoTopasi BOCNIPMHMMAETCA Kak aTpnoyT 3anaga AMEpMKaHCKOro KOHTUHeHTa: Then
she remembered that 'her father ~ad brought 'her home from his trip West a book about horses [4, p. 245
(«The Sorrows of Gin»)].

B npouecce aHanu3a TEKCTOB CTafI0 OYEBUAHLIM, YTO A/ aBTOpa OYeHb OO0/bLUOE 3HAYeHWe UMeeT pas-
nMyne Mexxay BOCTOUHOW M 3anafHoi YacTeto CLLIA. Pasnnune Mexay BOCTOKOM U 3anafioM 3KCnauLm-
poBaHO aBTOpPOM U B pacckase The Day the Pig Fell into the Well. Hanp.: Pamela ~ad been brought up in
Chicago [western US], and Mrs. Nudd, who *ad spent all her 7ife in the East, sometimes thought that this
might account for their difference [4, p. 265 («The Day the Pig Eell into the Well»)]. Miss Coolige (")
was a spinster from the Middle West (...). There was nothing remarkable about her, but she was, ofcourse,
very different from the family [4, p. 266 («The Day the Pig Eell into the Well»)]. MNMucatens HamepeHHO
pa3fensieT cTpaHy Ha BOCTOYHYH W 3anafHYto YacTy AaXe B pamKax M3ouToi runep6osnbl: They would be the
happiest married couple in the whole eastern United States [4, p. 252 («0 Youth and Beauty»)].

KoHuent SOUTH umeeT 0cobeHHOe 3HaueHue Ans amepuKaHCKOW KynbTypbl [6]. MHOrve cemaHTu-
YECKMe KOMTMOHEHTLI 3TOT0 KOHLEeNTa YXOAAT KOPHAMU B nepuof (hopMMpOBaHWUs eAMHON amMepUKaHCKON
Haumu. Korga amepukaHubl rosopsaTt 0 KOre (South), oHu 06biMHO MMeEOT B BuAy YacTe KoHgegepaummn
BO Bpemsi [MpaxkaaHcKol BovHbI. CerogHs HOr cuntaeTca TeppuTopureit, rae nogm 6onee KOHCEPBAaTUBHbIE,
yem B apyrux vactax CLUA. [oBOpAT, UTO toXaHe UMEOT 60ee TPagULLMOHHbIE B3rNsbl Ha CEMbIO, CEKC,
penuruto. Jlroay Ha HOre M3BECTHbI CBOEI BEX/IMBOCTbLIO U KXKHBIM FrOCTenpuumcTBom [7, ¢. 50].

[JaHHble npefcTaBieHNs OTPaXKeHbI 1 B pacckasax [pkoHa Yusepa. "epoii 04HOro 13 pacckasos efeT u3
Hbto-opka Ha tor, 4ToObl OTAOXHYTb Y MOps. XO03siiKy AoMa OH Ha3biBaeT Southern lady. | got a 'key from
a Southern lady in a house across the garden [4, p. 570]. (...) This was Mrs Whiteside, the Southern lady
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from whom we got the key [4, p. 573 («The Seaside Houses»)]. Takoe obpalleHne MOXET CBUAETENbCTBO-
BaTb /IMO0 O MOBbILLIEHHOW BEX/IMBOCTU, NPUHATON CPeLu tOXKaH U MOAJEPXKaHHO NPUeXUM C ceBepa, 6o
00 accoumaLmm xo3aiiku neTHero Kotteaka ¢ landlady — snagfenuuein noMecTss, TUNWYHOW NpeLcTaBUTeNb-
HWLeN JOBOEHHOro aMmepukaHckoro HOra. o MpakgaHCKOW BOWMHbI GONLLUMHCTBO HOXKaH Oblny Bnagesblam
nnaHTauuii. B gpyrom npumepe oTpakeHa MaTpvapXasibHOCTb KXKHOAMEPUKAHCKOM cembun: The regulars
in the bar were then a Southern family — Mother, father, Sister, and Brother [4, p. 459]. (...) I lit up
the whole scene with an artificial optimism and talked intently with the Southerners about real estate [4,
p. 463]. The businesswoman and her secretary rejoined one another after dinner, and Brimmer joined the
Southern family, who were either so obtuse or so naive that they had seen nothing and “ad no objection
to Getting Brimmer dance with Sister [4, p. 464 («Brimmer»)]. MNMaTtpuapxanbHOCTb NOAYEPKMBAETCS Tpa-
OVLMOHHBIM KO/IMYECTBOM Y/IEHOB CeMbM (YeTbIpe 4YenoBeka). Kpome TOro, OTCYTCTBME IMUHBLIX UMEH Mpu
YMOMWHAHUM POACTBEHHbLIX CBA3EN aKLEHTUPYeT NepBOCTENEHHOCTb UMEHHO CEMEHON POSIN FepoeB.

B aMEepUKaHCKON TpagvumMu MOMOAYH KPAacuBYHO [EBYLUKY W3 HOXHbIX LUTATOB OObIYHO Has3blBalOT a
southern belle [cm. 6]. OxoH YmBep Takxke MCnonb3yeT nekcemy belle B OTHOLIEHUM MOMOAOW XXEHbI TNaB-
HOro repos OfHOro M3 pacckasos, ypoxkeHkn KOra: He flack] was with a new girl, a Southerner. There
were many Southern girls in the city that year. Jack and his belle had wondered into the restaurant [4,
p. 106 («Torch Song»)].

Apyrum cemaHTMYeCKMM KOMMOHEHTOM KoHuenta SOUTH gBnseTca B pacckasax YuBepa 3HayeHue
HOXKHOIo BeTpa (south wind) kak npu3Haka uim NpoBO3BECTHMKA Tensia 1 BecHbl (spring, warmth): From
where Irene sat, she could see the open sky above the East River. There were hundreds of clouds in the
sky, as though the south wind bad broken the winter into pieces and was blowing it north [4, p. 43
(«The Enormous Radio»)]. South wind B 3TOM npumepe NepcCOHUPULMPYETCH — emy MPUMNUCHIBAIOTCS
aKkTuBHble aeiicTeus {break winter to pieces) B paMKax pacLLUMPeHHON MeTadopbl, OMMCbIBAKOLLEN NMPUXOM
BeCHbl. [laHHaa meTaopa KOHTeKCTyanbHO penpe3eHTUpyeT KoHuenT SPRING. OkKa3voHa/bHbIM fekK-
CUYECKMM MapKepoM 3TOr0 KOHLenTa CTano cnoBocoyeTaHme south wind. ToT ¢akT, 4To npunararesibHoe
south fBnseTCca OLHOBPEMEHHO y3yasibHbIM MapkepoM KoHuenta SOUTH, akcnamuupyeT ceMaHTUYeCKyto
06LHOCTL 000MX KOHLEMTOB, B APYroM NpumMepe npunaratesibHble BeCEHHWI (Spring) W 1o>KHbIA (south)
CTAHOBATCH KOHTEKCTyaNbHbIMM CvHOHMMamu: The spring wind, the south wind that in the city smells
of drains, was blowing [4, p. 150 («Clancy in the Tower of Babel»)]. CUHOHUMWYHOCTL B 3TOM NpUMepe
MOMOraeT BbIBUTb 6/IM30CTb UX CEMAHTUKMU.

Kak 1 B nape east / west, HEKOTOpble CEMaHTUYeCKMe KOMMOHeHTbl KoHuenta NORTH aHTOHUMUWYHbI
CeMaHTUYeCKMM KOMMOHeHTam KoHuenta SOUTH. Tak ecnn koHuent SOUTH npuobpetaeT cemaHTm-
Yyeckue cBasu ¢ KoHuentom SPRING, WARMTH, 1o koHuenT NORTH cTaHOBUTCA KOHTEKCTYa/lbHbIM
penpe3seHTaHTOM KoHuentoB WINTER, COLD. B npumepe, uutupoaHHoM Bbile (There were hundreds
of clouds in the sky, as though the south wind bad broken the winter into pieces and was blowing it
north) KxHbIA BeTep OTHOCWUT 3MMy Ha ceBep. CriefoBaTeNibHO, CEBEP BOCMPUHUMAETCA KakK HEKOE K-
NALLE» 3VMbI, B APYTOM MPUMEPe CEBEPHbLIA BETep CTAHOBUTCS AeTa/lbl0 ONMCaHWs 3uMHero gHs: J1 north
wind was fowling in the television antennas, and there was a little snow left on the roofs and terraces
[4, p. 203 («The Superintendent»)]. N306pasuTensHble getann north wind u a little snow xapakTepHbl
[NA ONUCaHWS 3VMbl 1 BbI3bIBAKOT COOTBETCTBYIOLLME accoLmalmm y ymtaTens.

MopobHO nekceme west, fekcema north 4acTo Cny>KMT NPOCTPaHCTBEHHbLIM MapKEPOM MeCTa, rae repoes
noAcTeperaroT HecHacTbs U HenpuATHOCTM (north — something unpleasant). Pacckas Metamorphoses
MOCTPOEH KaK COBPEMeHHas MHTepnpeTauus muda 06 Opdiee 1 IBpuanke. CoBpeMeHHbIn Opdeli — neBel|
B PEK/aMHbIX PONMKax — efieT B MpayHblil OCOOHAK NPecTapenoro 0TLa CBOE XEeHbl, UTOObI BEPHYTH €8
[OMOI. 3Ta moesfka COOTBETCTBYET Muthuyeckomy nytn Opdes B Ang. B pacckase 310 nyTeLlecTBue CO-
BepLUaeTcs B ceBepHOM HanpasneHumn: He got his car and started north a little after dark [4, p. 641]. O6-
paTHbI/ NYTb JOMOI COBEPLLAETCS, COOTBETCTBEHHO, B KXKHOM HanpaBneHun: He paid for the boat, opened
the car door for her, and they started south [4, p. 643].

B pacckasax [yoHa Yusepa Bep6anun3npyoTCs HEKOTOPbIE AOMONHUTE/bHbIE CEMAHTUYECKUE 3/1EeMEH-
Thl, NPUCYLLME BCEM YeTbIPEM ALEPHLIM KOMMOHEHTaM reHepanusnpyolero koHuenta CTOPOHBI CBE-
TA: east / west, north / south. Tak, npunarartesibHble-KOMMO3UTbI C cyddukcom -bound ¢ MCXoaHbIM
3HAYEHNEM «[BWKYLLMINCS MM BeAyLLNIA B BOCTOYHOM / 3anagHOM / CEBEPHOM / KXKHOM HarnpaB/ieHnn»
ncnonb3yroTes Ymeepom ans 0603HaYeHUs NOA0OC ABUXKEHUA Ha CKOPOCTHON popore (traffic lanes). Ha-
npumep: Here he was exposed to the redicule of the northbound traffic, but after ten or five minutes he
was about to cross [4, p. 719 («The Swimmer»)]. B npoaHann3MpoBaHHOM TeKCTe 0603Ha4YeHMe NOTOKOB
TpaHCnopTa Ha J0pore BblpaXKaeTcs B 3aBUCUMOCTU OT HanpaB/ieHWs 3TOro NOTOKa No Komnacy.

B pesynbTate nccnefoBaHUs Xy[40XeCTBEHHOro TBopyecTBa [koHa Yasepa Mbl MPULLAN K BbIBOZY O
TOM, YTO UHAMBUAYabHAsA KapTUHA MUpa 406aBNSET HEKOTOPbIE YHUKa/IbHbIE CEMaHTUYECKME KOMMOHEH-
Tbl K 3Ha4yeHU0 anemeHToB KoHuenta CTOPOHbI CBETA, 0AHOBPeMEHHO UCMNOMb3yA U TpaauLMOHHbIe
KOFHWUTWBHbIE NPEACTaBEHUS, CBA3aHHbIE C JaHHLIMW KOHLeNnTamy. BO3HUKHOBEHME YHUKA/IbHLIX [0MO0S-
HUTENbHBIX CEMAHTUYECKMX 3/1EMEHTOB KOHLEMTOB CBA3aHO KakK C (hakTtamy 6uorpauu camoro asTopa,
TaK U C 06LEeKYNbTYPHbLIMU, FeorpadMuyeckUMy 1 UICTOPUYECKUMUN PeaSIIMIN POAMHBI nucaTens. CoefuHEH-
HbIX LLITaTOB AMEpuKU.
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KPACHUWLUBbKA KaTtepuHa BikTopiBHa,

KaHAMAAT (INONOriYHUX HayK, CTaplinil BUKNagay Kadeapy NeKCMKONOriT Ta CTUAICTUKK aHrNificbKoi MoBU OfecbKoro
HallioHanbHOro yHiBepcuTeTy imeHi |. 1. MeuHukoBa; ®paHuy3bkuii 6ynbeap, 24/26, Opeca, 65058, YkpaiHa;

Ten.: +38 067 2667280; e-mail: sumskaja26@gmail.com; ORCID ID: 0000-0002-7787-5417

OCOBJIMBOCTI BIAOBPAXXEHHA KOHLIEMTIB NOBTH,SOUTH,EAST, WESTY TBOPAX
IOKOHA YIBEPA

AHoTauis. MeToto Ui€l cTaTTi € aHani3 BepbanizoBaHmx koHuentiB EAST, WEST, SOUTH, NORTH B iHguBigyanbHii
KapTWHI CBiTY Cy4acHOro aMepuKaHcbKoro nucbMeHHUKa IxoHa Yisepa. O6’eKTOMLOCNIIKEHHS BUCTYNAOTb IHAMBIAYaNbHI
06pa3sHi I4 akcionoriyHi acouialii, a TaKOX YHiKanbHi CEMaHTUYHI KOMNOHEHTU KoHUenTiB EAST, WEST, SOUTH, NORTH,
npuTaMaHHi KOHLeNTYyasbHIl KapTUHI CBITY NMcbMeHHWKa JykoHa Yisepa, i Taki, L0 3HalLWAN Bif0OPaXKeHHs B AOr0 TBOpaXx.
JlpegmeToM focnifKeHHs 6ynn 0bpaHi nekcemu, Lo BepbanisytoTb KoHuent EAST, WEST, SOUTH, NORTH, a Takox
KOHTEKCTW, B IKUX BOHW PYHKLiOHYIOTb. MaTepianioM fociikeHHa cnyrye 36ipka onosigaHb The Stories ofJohn Cheever, 3
AKX CNocoboM CyLinbHOT BMGIpKK 6yno BigibpaHO Kopnyc TEKCTOBMX (parmeHTiB (138 oAvHMLL) AMCKYPCUBHOI y3yanisayil
BCIX YOTMPbLOX KOHLENTiB-ckNagHuKiB MakpokoHuenTy CARDINAL POINTS OF THE GLOBE. AKTyanbHIiCTb pocnip>ek-
HS 3yMOBJ/IEHa aHTPOMOLEHTPUYHOIO CMPAMOBAHICTIO Cy4acHOT HayKOBOI Napagurmm, T06To AOCNIMKEHHIO MOBHUX (heHOMEHIB
y Tpiagi «MOBa-Ky/bTypa-Mi3HaHHA». Pe3ynbTaToM KLobeperoTo A0CNi[KEHHS By0 BUSBAEHHA 0COBMBOCTEN CNPUAHATTS
CTOpIH CBITY B 3arasbHO-aMepUKaHCbKili KapTUHI CBITY i TpaHcthopMauli LuX ysBneHb B iLAMBiAyaNbHiA KOHLENTOCUCTEMI
nucbMeHHMKa [xoHa Yisepa.

Krto4oBi cnosa: KOHLENT, KapTWHa CBIiTY, KOHLIENTOCUCTEMA, AAMCKYPC, CTOPOHU CBITY, JykoH Yisep.
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FUNCTIONING PECULIARITIES OF THE CONCEPTS OF NORTH, SOUTH, EAST, WESTYS JOHN
CHEEVER’S WORKS

Summary. The purpose of this article is the analysis of the verbalized concepts EAST, WEST, SOUTH, NORTH in
the individual world image of a contemporary American writer John Cheever. The object of the present study are the in-
dividual image and axiological associations and also unique semantic components of the concepts EAST, WEST, SOUTH,
NORTH, that are immanent to the conceptual world-image of the writer John Cheever and are rdlected in his works.
The subject of the study are the lexemes that verbalize the concepts EAST, WEST, SOUTH, NORTH, and also contexts
where they function. The material of the study is represented by a book of stories The Stories of John Cheever, from

55


http://www.newyorker.eom/arts/critics/books/2009/03/09/books_updike
http://www.newyo-rker.eom/arts/critics/books/2009/03/09/books_updike
http://www.newyo-rker.eom/arts/critics/books/2009/03/09/books_updike
mailto:sumskaja26@gmail.com
mailto:sumskaja26@gmail.com

which a body of text fragments (138 items) of discursive usualization of all four concepts comprising the macro-concept
CARDINAL POINTS OF THE GLOBE have been extracted by means of continuous sampling method. The relevance of
this study is determined by the anthropocentric trend prevalent in the modern scienthic paradigm, in other words the study
of linguistic phenomena within the ternary «language-culture-knowledge». The result of the study was the establishment
of the peculiarities of the perception of the cardinal points of the globe in the general American linguistic world image and
the transformation these notions have undergone in the individual conceptual system of the writer John Cheever.

Key words: concept, world image, conceptual system, discourse, cardinal points of the Globe, John Cheever.
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